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Abstracts

This is a two=part study of the tale "Little Red Riding Hood." The
first section traces the history of the story, from its possible primitive
origins, through its first publication in 1697; to its contimuing popularity
today. The second mection amalyses the language of an interesting 1856
varsion of the tale and compares it with more modern versions. By look-
kinds and ecomplexity of ségtman, and literary sophistioation, the
study shows how 2 decline bas taken place in the use of the English language

and offers ideas on a possible remedy,.




WHAT EVER HAPPENED TO LITTLE RED RIDING HOOD?

A Study of a Nursery Tale and Itz Language

The ;t:eamr;aﬂ}ing vergion of “"Little Red Riding Hood" was published by
UeLoughlin Brothers in New York City in 1856 as part of "Aunt Mary's Saﬁesc“ﬂ
At that time the cost of the McLoughlin Brothers' various editions of this
famous old nursery tale ranged from 6 cents plain to 12 cents colored. This
particular edition .is interesting for two reasons: First, because of its story
andy second, because of itas langmge, The purpose of this article is to in-
vostigate these two aspects of the 1856 "Red Riding Hood"™ in order to shed
light on slements both past and present in shildren's literature.

Part I: The Folk Tale

=

Perrault, The story of Little Red Riding Hood was first published

in Paris in 1697 by Charles Perrault in his Histoires ou Contes du iemps pasgej
avag Moraljtez. However, within the last twenty five years an originmal manu-
soript containing five of Perrsult's tales (ineluding "Red Riding Hood") has
come te 1ight dated 1695.) Thie was a deluxe dedication copy intended for
ivelle Elimbeth Charlotte d!Orleans, niece of Louis XIV, and is mow in
the Pierpomt Morgan Librery in New York City. Befdre the end of 1697 Perrault's
now-famous tales=—"Red Riding loold,” "Sleeping Beauty,” “"Hlue Beard,” "Fuss in
Boats," and "Cinderslle,” among gthiﬂ—'—'!f;ﬂ h-g reprinted in Holland and France.
teenth M The Q:Litmui of the story before Perrault is

ﬁ.ﬁalﬂr- ‘Soms scholare h.vi nttnpha ta find ite crigin in primitive mythology
- a8 early m'! n.ttmpt ta o.g:lgin mtuﬁl phmammg m R.d Hidirx; Hood becomes
dawn iﬁuﬁi\d 'by lﬁd d:lim;d frﬁ nj.@% (ar ianat:lmn *Ehu m). raprnaﬁed

#¥This oopy is owned by Er. -Tgn;rh R. mﬂm afyi}cn;n. Iil;:nai:- 1t was 'g.ven '
as a gift Lo his mother when she. s s ehﬂd. Thﬁ n.ntharl i;ih to thank hi:
fur pu‘hliﬂl‘tian piﬁinin. ' ~ , e I S S
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by the wolf, or she is described as Spring, crowned with flowsrs, sho cannot
remain in the belly of the wolf or winter.. Furthermore, the story is linked
to the ancient "smllow" legends like Cronus disgorging his swallowed children
in Gresk mythology, or Jomah being swallowed by the whale in the 014 Testament,d

Other scholars have attempted to find evidence of the folk origin of the
story in Perrault's langnage. The word "e¢haperon,” for instance, in the French
title "Le Petit Chaperon Rouge" is defined in sewsnteenth century dictionaries
a8 8 very old type of lat worn in the Middle Ages.i’ Also, the name “Mother
Goose" has been connected with early folklore or even history., This familiar
term was made famous by Perrault in his 1697 edition, the frontispiece of which
showed three children and an old woman in front of the fire with a plaque on
the wll reading "Contes de ma mere 1'0ye," It bas been suggested that in
French medieval villages an old woman kapt track of the geese and, as a étack’,
teller of tales, could be called "m m\aﬂ 1'0yh“5 The mame Mother Goosse in
French ms also bsen traced back to the mother of Charlemagne, Bertha, "Queen
Gaaufeat,"s or to Bertha, wife of Robert II, king of France in the llth century,
called Bortha Goosefocts’ Finally, comparative folklorists, by matching Per-
rault’'y vermion with folk versions dating after him, can find elements which
he redoved as being "in bad taste, puerile, or too primitiﬁ"ia for instance,
the girl being invited to eat her gramimother's flesh or her question about the

hairy body of the wolf,

provens In fact, it is clear that the story of Little Red Ridingﬁ Hood has never

are based upon Perrault or the Braﬁar! Grim 9 Imind, thars are :chol&ru ihn
go so far as to believe that Pgmul% inv-ntad thil hl- 10 e
It is g;l.s@ olear that fa.irr tsln ﬁr; fnhiambh in -bh. anurt Ef Luuil II’V' :

twenty years before Pamult'ﬂ:publiatigm* a. Littéf;:bjfl;ﬁd'ﬂmi -vd‘i'-,s?ﬂm\t_?f
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hsr daughter, written in 1676, mentions fairy tales "timt they amuse the ladies
with at \I’araillu;“ll This was the Age of Reason, ths Neo=Clagsiocal Age, when
bucolics and eclogues, on classieal models, and thus stories of peasants were
in f;;hian-;lg There would then bsé*tw lovels of the tale: +the literal one for
children and the symbolic for adults, wherein the wolf in bed seduces the girl,
At least Perrault ms a ‘moralitg“ &t the end of his story warning yvoung ladies
about gentle wolves, a rational effort by Perrault, it has been suggested, to
excuse adult enjoyment of puerile matter.l®

Perrault. Since Perrault'’s publication of his folk tales, they have

14

besn translated into Engl ish, German, Russian, Swedish, Chinese, and Japaness
and become thoroughly familiar to childrem everywhsre. The first iranalation
of Perrault into English was made by Robert Samber in 1729 and appeared in
London; before the end of the eighteanth century this tﬂs;ﬁg:]gtion had been re—
printed mny times in Englands)® The first American edition, Sambor's translation,
was issued by Peter Edes in Haverhill, Massachusetts, in 179416, or by J.
Rivington in New York in 1795,17

others Grimme. The brothers Grim eulleatad a peasant version of Red -

Riding Hoody having some German traditions but based on Pirrault‘s printed tale,
and printed it as "Rotksppohen® in their colleotion of 1812,18 Their ending,
vhich presumably came from German folklore, is different from Perrault: either -
Red Riding Hood g.la:ag or with her géndﬁgthar is rescued, eithsr before or

- B

after being swallowed by the wolf,1? i [

Hineteenth G,
Perzuult, and sometimes of Grim, i-r- pradnnd as alnp’bm:kl, or ‘gha.p bam,

During tﬁa ninateﬁﬁ aentury, nplmt- tales of

,—;Q.aasting Oﬂl!‘ a Pﬂﬂﬂy (iﬂ Englsnd) erl fﬁ aantn (1:: hlriﬂ-){' 1t ﬁ.- thmgh S
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the first Hans Christian Andersen tales in English and ths first book of Lear
nannn&‘ appeared in the 1840's, "Red Riding Hood” was published in the Home
Treasury Series in 1843, and the Peter Parley books were very p«;puls,.rigl

By this time there were many variances in the tales, For instance, Red
Riding Hood may ecarry in her basket custard, butter,; cakes, sggs, dainties,
bread, cookies, meat, wine, or any combination of these,%2 And the endings
&re many: the wolf drowns in hot sausage water; or he is slit open and filled
with stones; or he is burned in the throat by 23361 Riding Hood's ;eip; or he
tears the entrails and brains out of the girl and her grandmother; or after
the wolf is killed, Red ﬁiding Hooedy her mother, grandmothery, and wood nymphs
all join in singing the Marseillaise.23

The 1856 Versiom. Our 1856 version has soms umusual variances: while
the wolf is devouring grandmother, Red Riding Hood has some adventures herself,
She meeis a wasp, a little tom=tit, and "an aged orone gathering watercresses.”
At the end, after having relayed a secret message to the green huntman from
ths old woman, the girl is saved by this huntsman who bas been warnsd by the
wasp and tom~tit. Also, by this time ths "old orone" has turned into a beautiful
young fairy who will always protect Little Red Riding Hood because she has been
80 kind to the wasp, tom=tit, and watercrese lady. The only indication of the
origin of thias far-ie::n‘lgl, beesn found in one Iin:w;»l;.g‘;E wherein the wasp, a little
bird, and an old dame ;@ﬁking for cresses appsar in & version included in the
' section “France," The fairy element and moral are not in this version, hawever.
It my be of additianal intersst to note that both the wasp® and watercressZt
are conception mbaiiﬂ—that is, in wome folk ‘,11’511'8-111?;‘ thiy ég,ﬁn eaﬁﬁptian' :

if eaten,

M G@;Qg ‘In more recemt Hues, the wide influence ! Lﬁﬂ- R.a ;
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child, the huntmman being the rstrang father figure.2’ The psychoamalyst Erich
Fromm goes even furthers "the wolf is really displaying prsgnancy-envy when he
fills his Lelly (womb) with the girl and her grandmother, and is punished when
Little Red Riding Hood stows stones, the symbol of sterility, in his insides.

This is presented as a tale of women who hate men mnd “:_’25 On a 1ui nn.ltsd v

Plane, & modern vermion of the tale is entitled "Little Elg.ek B;Ldiﬂé Hood" and
her basket contains soul food; she wears a red pants suit, and at the end every-
one is saved, including the wolf, who is takem to the eity 200 where he's
assured of three meals a dj.yg;gg Indeed, this charming folktale ms had a long
and bardy lifel
Fart II: The Langwmge ]

Kinds of Wordse Another interesting feature of this 1856 version of "Little
Red Riding Hood" is the high level of its language. Of course it exhibits "old-
fashioned" terms no longer in use: "prﬁhag,“ "quoth,y" "grandam,"” “"posy," "be-
thought," "Goody," and "espieds" But it also uses words which are still accepted
in standard English at a r&tﬁsr sophisticated level: "infantine,"” "vormeiously,"
"eloquent,"” “"demurely," "knoll," "stagmant," "trudged,” "nostril," "decrepit,"”
Yervently," and "mortal," Such i@r&s would never bs found on any kind of a list
of common words, such as the Dale=Chall list of 3000 "familiar" words known by
at least 80% of fourth-grade studemts,3®

Length of Sentenoces and Words. The language of our version exhibits

sophistication and depth on several other levels as well, Oue measurs of such

F
=

depth is the length of sentences and words, as indicated by a readability tech=
nique: Fry's procedure and graph pruvid- a gsdi level far rgdiﬂg mtgfm

based on untinaa and iufa anﬁ-aJ" ;ihhlc I g.ﬁl gﬁda lﬂ':l- nsnnrding tu
. Fry s giph far tisnijr seven Qditianl af "Littl- H.id Riéingrﬁgﬁd‘

' pullad a.t

| ,mudng fm 13.1::“? iul-rn iﬂ ardar ta uhhi.n 5 ahranalcgimk mpling.
'.V,sr.:h unn‘thru mln gr Lppﬁﬁghl ‘*nni hﬁndﬂd word
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TABLE I: Levels of Reading Difficulty for Editions of “"Little Red Riding Hood"
Aceording to Fry's Readability Technique

Date of Publication Grade Level __  Date of Publication  Grade Level

1697 (Perrault) 7th no date (estivated 7th
, early 20th century)
1729 (samber) Tth o 1913 4th
1820 10th** 1925 7th
1854 8th L 1928 Tth
1866 7th 1932 5th
187= 9ihas 1936 4th
1875 Tth 1944 6th
1890 Tth 1957 6th
1895 6th 1962 6th
1895 7th 1967 6th

1901 9th*x 1967 7th

1907 6th 1968 5th

1907 6th 1974 4th
1856: 9th

**These scores must be conaidered approximate since the average number of
sentences per 100 words is so low that the point falls off the graph.

between 4th and 7th grades, with a mean score of 5.7. The only scores higher
than 7th grade were in versions before 1902, and our 1856 story stands at the
top at 9th grade. Tha mean soore before 1907 is ‘?;6; »

Kinds and Complexity of Semtences. Although sentence length correlates
highly with sentence e@plsﬂﬁ,az & long sentence is not necessarily aampla‘z

in thoughts A string of short kernel sentenses--e long compound sentenoe=-

~ will consist of structures awailable to immature m;gss‘uur!a ‘But mature

speakers and writers will uese subordinate olauses, noun modifiers, verbals,

and more complicated complex seutences.’> Table IT presents & linguistic
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TABLE II: Sentence Complexity

No. of] Nos of |Average | Percentages of total number of No. of No., of .
words | sentences/sentence, ~~_sentences =~ === adjec=| HNo. of| mub,
Date | sampled length | Complex; Compound=| Complex | Com= | Simple|tives |verbals| elauses
in words| complex | & com= | pound '
- pound=

36 |58 | 14 21
10¢ | 58

6t | 77

1697 | 517 31 16,7 36% 19% 55%¢
1729 | 524 20 2642 454 35% 804 18 36

1820 | 506 18 28.1 50% 33t 83t 23 27

her-| 544 14 3649 294 i 368 . 65k 68 | 10 | 18

1875 | 501 26 19,3 a6t 1 19 | et | 1 165 19 | 2

1890, 517 | 31 1647 324 23f | 55¢ a2 |45 | 9 23

1895 507 22 23,1 507 234 73% 188 (51 | 14 26

552 {44 | 8 19

aaxaeaikags
por)
&

191’3‘ 504 33 15.3 | 152 | 274 424

gt 314 |82 | 18 33
147 | 28f |62 | 9 21
59% 13 | 281 |59 ¢ 8 23

1928 504 36 14.0 58%

M\
e TN
o
=

1932 | 515 29 17.8 38t
1936 501 32 15.7 50¢
447 | 63 15 20

1957 | 526 34 15.5 | 4 6%
o | 49 | 58 14 20
48% 2l | 58 | 49 9 25
9%

sel | 60 8 | 20

1967 529 35 15.1 3T

1968 | 515 44 11.7 ;41

A aR gy
K
&

1974 518 43 12.0 | 261

1856 | 507 19 | 26.7 90% 5% 95% 52| 0 ! 64 9 3
— —— e i‘il’ Si— —— ——— pii g E——— S ‘.:':f,,, - e = R—————— 7, t

armalysis of sixteen of the twenty seven versions of our folktale, These sixteen
versions were selected at random, again to provide a chronological sampling.
In a1l cages the first approximately five hundred vords wers used, variations
depending on where a sentensce stopped, Besides “;ﬁg- sentence léﬂsﬁx,
qualities measured were kinds of sentence (eﬁﬁpla;é; aaﬁpagngisgmgle;; a _gmb,i—:

mtion of these two kinda, campound,.and simple ), number of adjectives, number
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of verbals (participles, gerunds, infinitives) and number of subordinmate
clauges,

Soms elesar ;:étt-r—ng emerge: from 1697 to 1974 sentences have bhecome
shorter, the use of complex and complex-compound sentences has lessened, and
simple sentences have become more ugual, There alsc seems to Vbe’ a trend toward
fower verbals and fewer subordipmte clauses. Ouy particular 1856 version stands
out smpkatically in complex or compound-complex sentences (95¢4)s in average
sontence length (26.7 words), in number of subordimate clauses and adjectives
used, and in the complete lack of simple sentences. Consider, for instance,
the degree of language sophistioation needed to understand a msentence like this
one at the climmx of our story:

"The better to eat you up," exslaimed the wolf, who wms Just ;'?aui to

mke a spring at the poor little girl, when a wasp, who had followed her

into the cottage, stung the wolf in his nostril, and made him mseze aloud,

which gave the sigml to a tom=tit perched on a branch near the open case~
ment, who called out "Tweat-~tweat," which warned the grsem huntsman, who

;aenrﬂingly let fly his arrow, tat struck the wolf right through the ear
and killed him on the spot.

i
Not only is this a very lomg sentsncs-=sighty-eight worde=-but it is a sentence
whersin idea is piled upon idea, Within the eight subordimate olauses are at
least eleven chronologioal evaents: ‘the eﬁap flies in‘ia the cottage, the tom=tit
psrches on a branch, ithe wolf cries out, the wolf is about to spring on the girl,
the wasp stings the wolf, the wolf sneezes,.the. maan’ Ei@l: the tamﬂiit, the

tom-tit oalls out, the huntmman shoots an arrow, the arrai hitg the wolf, the

wolf dies.

ophistioation, 1In g.dditian to quality of words, length of

sentences and nf words, and aﬁmpla:.ity of 3antancu and thu: of thnught,

broader dman:ign antaﬂ into hngimgg Iamiﬁiaatiem the way ‘the iholg il
put t—gggtharg In this onse pur 1856 v;raion u:hihitn & litgﬂry “zaphistig;{:}:an o 7
which consists of the usage of wubplots, interior m&laan, mﬂ.'ﬁﬁlu maml:, :

and iﬁ;afyaaé ih;u.a tha walf :l- at mndmnfhgr :, Had H;I.dins Hﬁﬂ& maeta tha i

10




Red Riding Hood=9
wgp, the tom-tit, and the watercress lady, who eventually turns out to be a
fairy complete with riddle and magiec, It would seem to require a higlier leval
of thought to follow several plots instead of just ome, Also, in our version
the readers are presented with the inner workings of both the wolf and the girl
ag they ponder the eventa. Therefore the reader (or listener) must cope with
shifts from exterral to interior action.3> Likewise, we are exposed here to

several morals, not just the usual one of being careful of strangers: first,

tion to eay one's prayers and pay attention to Gods and, third, the major point
of having "goodness of heart." And, finally, there ars several kinds of images
used here, ranging from the spescific colors of the flowers to the simile of
Red Riding Hood darting into the forest "like a frightened hare."
Conclusion

There is today & general concern in our country about a decline in the use
of the English language., This decline is evidenced in lower verbal scores on
the nmational Scholastic Aptitude Tests, in increased numbers of college remedial
English courses, in the years of euphamims anl double-talk and lies during
Viet Nam and Watergate, and in tha examples of "verbal atrocities" catalogued in

popular books such as Edwin Newran's Strictly S 7,&;5-12111"-35 Since langu.ge is

thinking and thus even Qiﬁlizgtian, such concern would seem warranted.

Our analysis of this 1856 version of “Little-:ﬁéd Riding Hood" may give
clues to one reason why such a decline has taken place: the English language
to which children lmve been exposed has experienced a continual decrsase in
sophistication and depth==in quality and thus exactnees of words uaed, in 1en§th

of sentences and words, in complexity of sentences and thua of thaught, and in

the complexity and aﬁiatry withr which the whole is put teggther; Althmgh
Ernest Hemingway won the Nobel Prize in litemfurg,far the. pkrafé".md' éffact of [ R

his ﬁmple and dirgct stylg, and glthaugh tha varld wisely' e.dmiru’Hgnry Ig.vid

Thpmn‘i aa.ll to "smplify, gsmplify, thie docline fr
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mindedneas had best be stopped. Children from the earliesi ages should be
expeaed to 5.11' kinds of oral language (including perhaps our 1856 nursery tala),
and, vhenever they start to learn to read, they "should be given sysi. mtie
training through the reading program so.they may develop more facility at an
earlier age in understanding increasingly complex communications from the printed
Fﬁsgsg“y This burden of building up langu%’gs; and thus exercising the thinking
process, instead of watering down and dex}iﬂfs.ting language, and thuc rsakening
the ability to think, must be placed upon teachers, school officials, authors,
publishers, librarians, parents=-in short upon us all, Otherwise, man mgzt
not even be able to "endure," much less "prevail," as William Faulknar so

lucidly spelled out the human task in his Nobel Prize acceptance speech.
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Text of 1856 "Little Red Ridin; Hood"

TITLE PAGE (and fronmt cover): AUNT MARY'S SERIES
LITTLE RED RIDING HOOD

Published by McLoughlin Brothers, 24 Beckman Streety New York
Entered according to Act of Congress, in the year 1856, by McLoughlin Brose, in
the Clerk's Office of the Distriaf Court of the U.S., for the Southern Distriot of N.T- :

In a retired and pleasant village thers once hvad a little girl, who was one
of the prettiest children ever seen. Her mother loved her to excess, and as to her
grandmother, she was doatingly fond of her, and looked upon her as the delight of
her eyes, and the comfort of her declining years. The good old dame had a 1little
hood of scarlet velvet made for her darling, whioh became her so daintily, that
for miles round she had been nickmamed Little Reﬂ Riﬂing Hood,

One day, when her mother had baked a batch of oakes she gid to Little Rgd
Riding Hood: "I hear your poor grandam bas been ailing, so, prithee, go and aee if
' she be any better; and take her this cake- and-a-1little-pot-of -butter,"--Little-Red--—
Riding Hood, who was a willing child, and always ready to be useful, put the things
into a basket, and immediately set off for the village where her grandmother lived,
shich lay on the other side of a thick woode. As she reached the outskirtis of the
‘forast, she met a wolf, who would have liked wastly to have devoured her at once,
bad there not been some wood-cutters near at hand, whom he feared might kill him
in turn. So he sidled up to the little girl, and said, in as ‘winning a tone as he
could assume, "Good morning, Little Red Riding Hood." "Good" morning, Master Wolf,"
answered she, who lad no idea of being afraid of so civil ipakln an animal, "And
pray where may you be going so. grlﬂ" ‘ qnoth the. wolfe "I am’ going to my ganﬂ—
mothar'l, replied Little Red Riding Hood,. who thought there could be no arm in
_telling him. "And what aro you oarrying in your basket, my pretty little mid?"

continued the wolf, miffing its contents. "Why e and a. pat nf buttar, ;
ansvered simple Little Red Riding Hood, “because has 1 111"
ihsr- dna: poor g'a-nm 111;1" inquj.rgd th

'alfg *I don't mind if I g and: nc hur taa- '
go thraugh the wnd, a.nd '11 I-e dlig!: nf us
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voice as best he might, "I have come to bring you a ocake and a pot of butter that
wother sends you." “Lift the latch, and the bolt will fall." The wolf did so,
and in he went, and, without maying a word more, he fell upon the poor old creature,
and ate her up in no time, for he had not tasted food for the last three days, He
next shut the door, and putting on the grandam's nightcap and nightgown, he got into
the bed, drew the curtain, and buried his head in the pillow, and kept laughing in
his sleeve at the irick he meant to put upon poor Little Red Riding Hood, and
wondering how long it would be before she came,

Meanwhile Little Red Riding Hood rambled through the wood with child-like glee, .
stopping every now and then to listen to the birds that were singing so sweetly on
the green boughs, and picking strawberries, which she knew her grandam loved to eat
vith cream, 4ill she had nearly filled her basket; nor had she neglectad to gathar
all the pretty flowers, red, blue, white, or yellow, that hid their sweet little
heads smidst the mossy and of these her apron was at last so full, that she sat down'
under a tree to sort them and wind them into a sweath. ‘

While she was thus oceupied, a wasp came buzzing along and delighted at finding
so many flowers without the trouble of searching for them, he began to drink up
their honey very vorasiously. Little Red Riding Hood knew well the difference of a
wsp and bee~~how lazy the one, and how industrious the other, yet, as they are _
all God's creatures, she wouldn't kill it, and only said: "Take as much honey as
you like, poor wasp, only do not sting me." The wasp buszsd louder, as if to thank
her for her kindness, and, when he had sipped his fill, flew away. Presently, a
1it1le tom-tit, who had been hopping about on a bough opposite, darted down on the
basket, and packed at one of the strawberries. "Eat as much as you like, preity tom
tit," said Little Red Riding Hoods “there will be stili plenty left for grandam an
for me." The %tom=tit replied, "Tweat--tweat--," in his own eloquent language; and,
after gobbling up at least three strawberries, flew away, and was soon out of sigh
~ Little Red Riding Hood now bethought her it was time to go onj: so putiing her wrea
into her basket, she tripped along demurely enocugh, till she came to a brook, where
she saw an aged crone, almost bent double, seeking for something along the bank, ,
"What are you looking for Goody?® said the little girl, "For water-cresses, my
pretty maid," mumbled the poor old womanj "and a sorry trade it is, that does not
earn me half bresed enough to eat." Little Red Riding Hood thought it very hard the
poor old creature should work and be hungry too, so she drew from her pocket a-la
piece of bread, whish her mother had given her to. eat by the way, and said, "Sit
down, Goody, and eat this, and.I will gather your water-sresses for you." ' The:old
‘woman willingly accepted the offer, and sat down on a knoll, whilé Little Red
Hood set to work in good earnest, and had presently filled her basket with wa
cresses. When her task was finished, the old orone rose riskly,’
little mid's head, said, in quite a different voice: : "Thank you,
Red Riding Hood, and now, if you-happen to’ graeen huntsman
pray give him my respeots, and tell him .wind,
Hood promised to do-so, and walked on

ing along,  but,:lool
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his bow, iifhaut taking any further notice of Little Red Riding Hood, who t%udgad' -
onwards, wondering what it all meant,

Presently the little girl reached her grandmother's well-known sottage, and -
knocked at the door., "“Who is there?" oried the wolf, forgetting to disguise his
voice. Little Red Riding Hood waa somewhat startled at first; then thinking hor - .
grandam had a bad cold that made her very hoarse, she anawered: "It is your grandchi
Little Red Riding Hood, who has brought you a cake, and a little pot of butter, whie
mother sends you." The wolf then softened his voice a 1little, as he replied:  "Lift-
the latch, and the bolt will fall.” Little Red Riding Hood did as she was told, and
entered the cottage. The wolf then hid his head under the bed=clothes, and said:s *"F
the cake and the pot of butter on the shelf, my dear, and come and help me to rise.":
Little Red Riding Hood set down her basket, and then went and drew back the ocurtei y

she was much surprised to see how oddly her grandmother looked in her night-clothes,

- "Dear me! grandmamm.," said the little girl, "what long arms you have gat‘i“
"The better to hug you my child," answered the wolf,
7 "But, grandmemm, wiat long cars you lve got{" persisted Little Red Riding Hood
"The better to listen to you, my child," replied the wolf, o _

- "But, grandwamm, ih;t,lgrggéju you have gotf" continued the little girl,
"The better to see you, my child," said the wolf. S

"But, grandmamm, what ﬁrfibls large "Essth!yau bave gotl" cried Little Red .

Riding Hood, who now began to be frightened. L

"The better to sat you up,” exclaimed the wolf, who was just about to make a
. spring at the poor little girl, when a.wasp,.who had followed -her inio.the.cottage
stung. the wolf in his nostril, and mde him moeese aloud, which gave the signal t
tom-tit perched on a branch near the open casement, who called out "Tweat--tweat,"
vhich warned the green huntmman, who accordingly let fly his arrow, that struck th
- woIlf right through the ear and killed him on the spot, : : o

Little Red Riding Hood was eo frightened, even after the wolf had fallen back
dead, that she bounced out of the cotiage, and, shutting the door, darted into the
forest like a frightened hare, and ran till she was out of breath, when she

down quite exhausted under a tree.

" Here she dimsovered that she had migtaken the
she espied her old friend the BN, 2
she could soon overtake ‘the a
now and- them, to" stop
not till they had reach




